
EN USER MANUAL
Store in a cool, dry and dark place. The material of the tarp and 
the ropes is subject to wear and tear under the influence of 
various factors such as washing, rainfall, sun light, and therefore, 
before each use, the product should be checked for wear. To 
extend the life of the material, it is not recommended to fold it 
along the same lines frequently. Pay attention to sharp or cutting 
objects that can damage the material. Do not set up your tarp in 
close proximity to sources of heat / flame. Children should only 
use the product under adult supervision. Before putting into the 
cover, make sure that the ropes and material are 100% dry. Wet 
material may become mouldy and damaged. If the weather 
conditions have left the tarp tent after being rolled up, it should 
be unpacked and dried. Clean with a damp cloth and water or 
soapy water (do not use chemicals).

MATERIAL: 100% POLYESTER
SIZE: 250cm x 250cm
PACKED SIZE: 45 cm x 8 cm
WEIGHT: 550g

PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Produkt przechowywać w chłodnym, suchym i ciemnym 
miejscu. Materiał oraz linki pod wpływem różnych czynników 
takich jak pranie, opady, promieniowanie słoneczne ulegają 
zużyciu i mogą ulec rozerwaniu, dlatego przed każdym użyciem 
należy sprawdzić produkt pod kątem zużycia. Aby zachować 
wytrzymałość materiału, nie zaleca się częstego składania 
wzdłuż tych samych linii. Należy zwrócić uwagę na ostre lub 
tnące przedmioty, które mogą uszkodzić materiał. Nie  
montować w bliskiej odległości od źródeł ciepła/ognia. Dzieci 
powinny korzystać z produktu tylko pod nadzorem osoby 
dorosłej. Przed schowaniem do pokrowca, upewnić się, czy linki 
i materiał są całkowicie suche.  Wilgotny materiał może 
zapleśnieć i zostać uszkodzony.  Jeśli warunki pogodowe 
sprawiły, że po zwinięciu płachta pozostała wilgotna, należy ją 
rozpakować i wysuszyć. Czyścić przy pomocy wilgotnej szmatki 
z użyciem wody lub wody z mydłem (nie używać środków 
chemicznych). 

MATERIAŁ: 100% POLIESTER
WYMIARY: 250cm x 250cm 
WYMIARY PO ZŁOŻENIU: 45 cm x 8 cm
WAGA: 550g



CS POKYNY K POUŽITÍ 
Výrobek skladujte na chladném, suchém a tmavém místě. 
Materiál a lanka podléhají vlivem různých faktorů, jako je praní, 
déšť, sluneční záření, opotřebení a mohou se přetrhnout, proto 
před každým použitím zkontrolujte výrobek, zda není opotřeben. 
Abyste zachovali pevnosti materiálu, neskládejte jej vždy 
stejným způsobem. Dávejte pozor na ostré nebo řezné 
předměty, které mohou poškodit materiál. Neinstalujte v těsné 
blízkosti zdrojů tepla/ohně. Děti mohou používat výrobek pouze 
pod dohledem dospělé osoby. Před uschováním do potahu se 
ujistěte, že jsou lanka a materiál zcela suché. Vlhký materiál 
může plesnivět a poškodit se. Pokud počasí způsobilo, že po 
svinutí plachta zůstala vlhká, vybalte ji a vysušte. Čistěte vlhkým 
hadříkem a vodou nebo mýdlovou vodou (nepoužívejte 
chemikálie).

MATERIÁL: 100% POLYESTER
ROZMĚRY: 250cm x 250cm
ROZMĚRY PO SLOŽENÍ: 45 cm x 8 cm
HMOTNOST:  550g

RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Depozitați produsul într-un loc răcoros, uscat și întunecat. 
Materialul și frânghiile sunt supuse uzurii sub influența diverșilor 
factori precum spălarea, precipitațiile, radiațiile solare și, prin 
urmare, înainte de fiecare utilizare, produsul trebuie verificat 
pentru uzură. Pentru a păstra rezistența materialului, nu se 
recomandă plierea frecventă pe aceleași linii.
Acordați atenție obiectelor ascuțite sau tăietoare care pot 
deteriora materialul. Nu instalați în imediata apropiere a surselor 
de căldură/foc.
Copiii trebuie să utilizeze produsul numai sub supravegherea 
unui adult.
Înainte de a pune în husă, asigurați-vă că frânghiile și materialul 
sunt complet uscate. Materialul care este umed poate  mucegăi 
și poate fie deteriorat. Dacă din cauza condițiilor meteorologice, 
prelata după pliere a rămas umedă, despachetați-o și uscați-o. 
Curățați cu o lavetă umedă și apă sau apă cu săpun (nu folosiți 
substanțe chimice).

MATERIAL: 100% POLIESTER
DIMENSIUNI: 250cm x 250cm 
DIMENSIUNI DUPĂ PLIERE: 45 cm x 8 cm
GREUTATE: 550g



SK POKYNY K POUZITI
Výrobok uchovávajte na chladno suchom a tmavom mieste. 
Látka a lanká sa vplyvom rôznych faktorov, ako je pranie, zrážky, 
slnečné žiarenie, opotrebúvajú a môžu sa roztrhnúť, preto 
výrobok pred každým použitím skontrolujte ohľadne jeho 
opotrebovania. Aby sa zachovala trvácnosť látky odporúčame, 
aby ste látku neskladali často pozdĺž rovnakých línií. Dávajte 
pozor na ostré alebo špicaté predmety, ktoré môžu poškodiť 
materiál. Nepoužívajte v priamej blízkosti zdrojov tepla/ohňa.
Deti môžu používať výrobok iba pod dohľadom dospelej osoby. 
Predtým, než schováte do vrecka, skontrolujte, či sú lanká aj 
látka úplne suché.  Vlhký materiál môže splesnivieť a tak sa 
poškodiť. Ak plachta vzhľadom na poveternostné podmienky 
zostane po zložení vlhká, čo najskôr ju rozbaľte a vysušte. Na 
čistenie používajte jemnú handričku navlhčenú vodou alebo 
mydlovou vodou (nepoužívajte chemické prostriedky). 

MATERIÁL: 100% POLYESTER
ROZMERY: 250cm x 250cm
ROZMERY PO ZLOŽENÍ: 45 cm x 8 cm
HMOTNOSŤ: 550g

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Tárolja a terméket hűvös, száraz és sötét helyen. Az anyag és a 
zsinoropk kopásnak  különféle tényezők, például mosás, 
csapadék, napsugárzás hatása miatt, ezért minden használat 
előtt ellenőrizni kell a termék kopását. Az anyag szilárdságának 
megőrzése érdekében nem ajánlott gyakran egyformán 
hajtogatni. Ügyeljen az éles vagy vágó tárgyakra, amelyek 
károsíthatják az anyagot. Ne telepítse hő-/tűzforrások közvetlen 
közelébe. Gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett 
használhatják a terméket.A burkolatban való tárolás előtt 
győződjön meg arról, hogy a zsínorok és az anyag teljesen 
megszáradt. A nedves anyag penészesedhet és megsérülhet. Ha 
az időjárási viszonyok miatt az anyag feltekercselése után nedves 
volt, csomagolja ki és szárítsa meg. Tisztítsa nedves ruhával és 
vízzel vagy szappanos vízzel (ne használjon vegyszereket).

ANYAG: 100% POLIÉSZTER
MÉRETEK: 250cm x 250cm 
CSOMAGOLT MÉRET: 45 cm x 8 cm
TÖMEG: 550g



Read these instructions carefully.
Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.
Přečtěte si pozorně návod k použití.
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.
Dôkladne sa oboznámte s obsahom 
používateľskej príručky.
Figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

SYMBOL EXPLANATION/ OBJAŚNIENIE SYMBOLI 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ / VYSVETLENIE SYMBOLOV 
EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR / SZIMBÓLUMOK:


